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Research on translation and international communication of science and technology news from the

perspective of translation-communication studies

Qingwen Guo, Wenfeng Wang
School of Foreign Languages, Xi'an Shiyou University, Xi'an, Shaanxi

[ Abstract] With breakthrough developments in cutting-edge technologies such as aerospace engineering and quantum
computing, China’s scientific and technological capabilities have significantly improved, making the translation of science
and technology news for international communication increasingly important. From the perspective of Translation-
communication studies, this paper applies the “subject-process-effect” dynamic model, combining the scientific and popular
characteristics of science and technology news with the “three closeness” principle of international publicity translation. It
explores strategies for translating science and technology news, effectively balancing the authority and readability of technical
information translation, facilitating the international communication of China’s scientific discourse, better promoting the
development of Chinese science and technology, and meeting the needs of China’s international communication and national
image building.
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&3 : Tianzhou 6 robotic cargo ship, Chang’e 6 lunar
probe, Zuchongzhi 3.0
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&3 : China stands ready to work with other countries
to promote the healthy development of artificial
intelligence (AI) , boost world economic growth and
increase the well-being of people all over the world.

JRC “HJ7” ¥ “China” , B KA A EIEL
IFVERATEN AR, FFE I BRatgid « AT iR 13&
AR A SR =AM AN A ST Bl iR AN g
HOPATE Y, FFEIGERBOCR I EAEAE
BARRCA G I — e AT, iR ER Al SR
FEGE B, DLBOR SRS S, it — PR THERR R .



TR, FOCUE

AL Hh A AT BRI T 0 5 [ B A% 3 B 7T

il 3 oy AR ORI M I A T I 2 PG 2
PO A LT 3@, K E A MR e U P 2 . (H
] At 75 SR AN Py ey 2280 L A EE il e ) M RS T
CAEVF 2 3 BN F U T MRr R e g A . (b [
SEOSSAT PN ISED)

¥ : China still faces many obstacles to adoption:
data can be hard to access and combine, and many of its
companies are not yet digitised. But the widespread belief
that America will be faster to take advantage of the new
technology is open to question.
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3 : Draped in shiny all-aluminum armor and powered
by efficient in-wheel motors, these electric buses are a
technological marvel, promising pollution-free, experience-
rich rides. And it doesn’t stop here, they offer eight most-used
languages and even smartphone charging ports.
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